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KnpPHU

L VKyB panuHHHT 1013ap0Hry Ba 0/1uil KacOuil TALAMMAATH YPHH

Yer TwIapHM YKUTUIIHMHI UHTErpajUlallirad Kypcu amanuii ¢pan 0ynu0, Oapua
THJI KYHUKMallapHHHM MHTErpajUlalliraH X0J11a VKATUIIHY Ha3apJa TyTajd. Ymoy ¢an
TanabaJapHy YeT TWIHHHU YKUTHIN yciayOnapu OunaH Oaradgcun TaHUIITHPAIH Xamaa
KEArycH KacOMH (paonusiTinapuja AapcHU LIy yCyJiaa TAallKWI 3THUIITa HyHaJITHPaau.
®an ayauropusga ypraTuiaéTraH yeT THIMIAH acOCHH alloKa BocuTacHu cudarmaa
camapaii  (QoHganaHumra Ba  TajaldalapHUHT  KacOWH  MXTHCOCIANTYBHHH
PUBOXJIAHTUPHILTA XU3MAT KHJIA/IH.



s

II.  YKyB ¢pannHuHr MaKcaau Ba Badudacu

@®aHHM YKUTHLIAH Makca] TanaballapHUHT XOpMXKUN Twi OyiiMya srauiara
OMIUM, KYHUKMa, MaJlakaJlapuHU KacOWil Ba WAMUI (aonusaTia SpKUH KYIUlal
OJIMIUIAPUHU TabMUHJIAWI, TajalajlapHu Twi OYiMuya srajiaHrad OuJIMMIIApHU
Daxoiam HazapusacHd Ba aManuéTd OWiaH TaHMINTHPHII Xamzaa OaxoJail
ME30HJIAPMHUHT MakcaJ Ba BasualapuHH TYFpH Oesruiaaid OJuWIIra ypratuil
xucobnanamy. [lyHuHraex, et THauHM Typiud €l rypyxjapuja YKUTHIL yCyJUlapy
Ba METOMJIApPMHU XamJa YKUTHILI XapaéHUJa ko3ara KEeJMIIM MYMKMH OyiraH €
OwinaH OOFMK MyamMMoyiapHH Oaprapad) STHIN, TablUM HyHAJIWIIH Ba KacOwii
HMXTHCOCJIALLYB XYCYCHITJIADMHH 3bTHOOpra OJraH XoJja Xap XHJI rypyxJjapjaa 4er
TIIMA caMapalid YKUTHIUIIAHY TAIIKWI 3THIITA YPraTHIL IUp.

@anHuHr acocudl BazudacH yMyMIBTHPO( 3THWITAaH XalKapo Mebépiiapra Kypa
tanabanapuunr ypranwnaérran uver Twinnd Cl jpapaxajna osramnamuiapyd  ydyH
3apypuil OMIMMIIapHU MHTErpajllallirad Tap3Aa ypraruil Ba MYJIOKOT MaJlaKaJapHHU
PHBOKJIAHTHPULLIND.

@®an Oyitmua TtamabanapHUHT OWIMM, KYHHMKMa Ba Mallakajapura KyWuJaru
ranabnap xkyiunanu. Tanaéba:

e 4YeT THJIMHU YpraHil OopacHJard MyXUM Macajajap Ba HJIMMH HM3JIaHHDUIAP
HaTHKaJapH;

® TWI1 YKUTHUIHUHI 3aMOHABMI, WIFOpP Ba camapaii METOLIApH;

¢ UHTErpajulaliraH TWI KYHHKMaJlapuHU amallia Ky/ulam (MabHO-Ma3MyH acocHJa
YpraHumi, TOMIKUPHKIAP acoCuIa Yprasulll, Joiuxanap OUIaH WIIAIIN);

e MyJOKOTra HyHalNTHPWIraH yclIyO OpKald YKHIL, THHIJALI, E3WII Ba TalHpHII
KYHUKMaJlapUHU PHBOKIAHTHPHIL;

e VyKuul, THHMIaW, €3UIl Ba ranupyil KYHUKMajlapMHHM HHTErpajUlaliraH Tap3aa
YKUTHIL yCilyO Ba IpeAMETIapH XaKH/a macaeeypaa 32a oyauuiu;

® YeT THIW YKUTYBYMCHTIA XOC THJI KYHUKMAaJlapDMHH aMalvil Tap3/ia KyJInanrHy;

e 4YeT TWIMJAA KypcaTManap OepHil, MabIyMOT OJIHMII Ba JapCHH OOIIKapUIIHH;

¢ YeT TWIKJA Japc oJMO OOPHUINIHUHT 3apyp WKTHMOMWM, IIIAXCUI Ba TALIKHIUI
MacaJlaJlapHHH;

e VKYB JacTypHMHM YpraHud, TaxJwil KWIMII Ba JApCHH pPEeXaJalITHPHINAA YHTa
acOCJIaHUIIIHY;

® JIapCHH peXaJlalUTUpHINra TabCHP KypcaTyBuM omuulap (YKyBuwiap Ouinum
napaxacud Ba €M, XTUENKIApPH, BAKT, YKYBUMJIAD COHU Ba X.K. ) HM Oaxouaii
OJIMLIIHH;

e Jjapciap KeTMa-KeTJIMTH, Makcal, Basudalapu Ba KyTHIAETraH HaTHXKalapHHU
TYFpHU OENrUIamiHu;



e TabJIMM Makcaalapura OMHOaH JapCHHHI TETHIUIM Ty3YJIMAacHHH TaHJIaH OJUIIHH
Ounuwu ea yrapoan poitdanana onumiu;

® JapCHUHT TypJix OocKHwIapH (Aapc OOMUIaHUIIN, aCOCHH Ba AKYHHIl KUCMU) YU9YH
TErHIIUIM Ba3Hu(anapHW TaHNIall oONIMII Ba ynapHU OHp -Oupura OoFnal,
W34YHJUTMKHU TabMHHJIAL;

e Typau &paamMud VYKyB MaTrepUaUlapH Ba pPECypCllapHU  (MacalaH, TEXHMK
BOCHTasap, Kyprasmaid KypoJuiap) TaHJIAII;

e WHTEpPHETAAru Talép Japc pekarapuHU TaHKHIUN TaXJTHIT KAJIHII;

e VKyB anaOMETIapHM TaHKHIMH TaxJIWI KWIWII Ba yJIapHH THI ypraHa€TraHiap
axTuéxura (OMIMM napaxacu Ba E1IM Ba X0Ka30) MOCIALL,

e TypiIM AayTEHTHK MAaTe€pHa/UIapHU (raseTa, KypHajlap, TEIEBHJICHHE Ba PaIuo
MaTepHaUTapH/IaH Ba X.K.) TAHJIAIl Ba yJlap acoCHJa TETUIUIM Basudaiap HUIad
YMKa OJIULL;

e VKyB aga0OMETnapu KyMJa/iaH, JIapclIMKiapra 3XTHEXK CE3W/IraH BaKT/Ja TYpIH
épaaMun YKyB MaTepHallIapH Ba pecypciapiad YHyMIH (oiifarasa OHiuni;

e VKyB MaTepuajulapyuHM €1 TaOBYTIIAPHHU dBTHOOpPra OJraH X0JJa Y3rapTHpHIL,
MOCITAIITHPHII Ba SSHTHJIAPWHHU APATHII;

e [iYHanMII XyCyCHATJIApHU/IaH KeJu0 YMKHO Y4eT THIIM AaCTypIapUHU TY3HIL;

e TYpIH COXa BaKHIUIAPHTA YeT THIWHH VKUTHII MalaKa ed KyHUKMaiapuza ea
oynuwiu Kepax.

III.  Acocwuii amanuii KHcM (aMaJIHii MaIIFyJIOTJIap)

“Uer THIIApHU YKUTHILIHHHT HHTErpa/UIalirad Kypecu” 2-4 kypenap nasomuaa 12
Ta MOAyAra axpaTwiraH xosja Vkurwiagd, PanHu YKUTHIOIAA MOMAYJUIAap
W3YHJUTATUTA Ba ¥3apo OOFIHMK X012 YKUTUIUIITUTa aCOCHI YbTHOODP KapaTHiia i,

8. “Yer THIIaPpHH YKUTHIIHUHT YCJIY0 Ba TaMOMKILIapH” MOAYJIH
(4 xypce, 7-cemecTp)

- Yer THiuiapHH YKUTHII yCIIyOnapu ypracuaaru Qapkiap;

- Yer THiMHHM YpraTuniia XopukHi Taxkpudaiap: rpaMMaTHK-Tap:KAMa yCIyou;

- Yer THaMHHM YpraTUIIa XOpWKHHM Taxkpubanap: JapcHU TYIUK 4eT TUAUAA YTHIN
ycnyOu;

- Yer TwiMHHM VpraTvinga XOpMKHH TaxpuOasiap: ayJaHO-JIHHIBHCTHK YCIyO
(omMTHO ranupum);

- KommynukaTus yciny0. KoMmmyHHKaTHB Malkiap €piaMuia THI YpraHuii;

- Maxammii MyxuTAaa KyJnaHWIraH ycoiuyOnap Ba  YJIAPHUHT  TaXJIWAJIH:
rpaMMaTHKaHH JI€IyKTHUB Ba HHIYKTHUB Tap3/a YKUTHII;

- Maxaumii MyXuTAa Ky/UIaHWIraH yciayOlap Ba yJIApHMHI TaXJIMJIM: TapiKuma
OpKAJIM TWJ YKUTHIII,

Maxamumii MyxyuTaa KyJUIAaHWITaH yciayOnap Ba yJIApHHHI Tax)IHIH: (poHEManap
Ba (DOHETHK yCyJLIap;

Maxamnmuii MyxXuTAa KyJUIaHWITaH yciayOllap Ba YIApHHUHT TaXJIMIIM: KaWTa
ranupud Oepull, MaTHIApHU EJ1aNT;

YeT TUWIJIapHH YKUTHUINOA 3aMOHAaBWH NEATEXHOJIOTUsAIapdaH (pOUuIaIaHUIIl;



Yer TwiapHu  YKUTHINAA WH(GOPMALMOH TEXHOJOTUsIapiaH (poigaJaHUIIHUHT
aXaMUsTH;

UeT THIMHHU YpraHuniia OHa TUWIMHHUHT YPHH;

Twun Ba MaJaHUAT.

9. “TypJun émparnjiapra 4er THIHHH YKHTHII” MOAYJIH
(4 xypc, 7 - cemecTp)

4eT TUIMHHM YPraHyBUMJIAPUHUHI IICUXO-(DU3HMOJIOTHK XYCYCHUSTIApH Ba TYpId
gmiaruiapra 4et TUJIMHHM YPraTHill ;kapaéHu

Typiid Emijaruiapra 4eT TWIHHHM ypratumja YKUTYBYMHMHT pOJIM  Ba
ayJIUTOPHSTa MOCIAIIyBH.

TYp/H €M TYpyXJapUHH YKUTHII TAMOHHILIApH;

TypJid €HIaruiapra 4eT TWIMHH YPraTuil ydyH AAapClIapHH PeKaJallTUPUII Ba
yHJ1a €11 XyCYCHATIApUHHU YbTHOOpra OJIUII,

ém XycycusaTHAaH Kenub yuKuO, MyBO(GHUK METO/UIApPHH TaHJIAlL;

KarTa émjiarniapra 4er TUWIMHH YPraTUIIHUHT Y3Ura XOC XyCyCHsITIapu;

KHYUK Ba ycMup Emgaruiapra 4eT TWIM ypraTuuiia ViuH, KYIIMK, MyCHKa Ba
XMKOsIapAaH camapand (o 1anaHuIL;

Typ/d €l TypyXJapu/jia 4eT THIU Oyiinya y3namTHpuirad OniuMiIapHy 0axosart;
ém XyCcycHAT/Iapura Kypa YKyB MaT€pHaJUIapHHH MOCIAIITHPHILI Ba SHTUJIApPUHH
SIPATHILL

10.“Tun Oyiinya OnaMMIapHU 0axo/1all TYPJIapH Ba Me30HIapH” MOAYJIH
(4 xypc, 7-cemectp)

- baxonam typnapu:
O sKyHHH (summative); makuranTupyBun(formative);
Tecr:
O TecTHUHT Bamuummry (validity)— TecT Mmakiy Ba Ma3MyHHHHHI YHH Ty3yBYWJIap
(pukpu Oyiimua Tect Oaxonamu kM aHUKIAMIM 3apyp OynaraH Hapcara MyBO(HK
kenuiy, uionunuuri (reliability), amanuiinuru (practicality);
o Me3oHnap myranocu6omuru (Criterion referencing); Mesép MyTaHocHOIHIH (norm
referencing)

TacHU 1AL,

TecT Typiapu: Maxopar (proficiency), Hazopar (achievement), pHUBOMIIAHHII
(progress), etc.);

Erpona Kenramuauar “Yer TUAMHU srauialll yMyMEBpPOIa KOMIETEHIHSIAPH:
ypranuin, YKUTHIN Ba Oaxonamr” TYFPHCHIArH YMYM3BTHPO( ITHITaH Xallkapo
mencprapu (Common European Framework of Reference);

TecT MeToanapu (OepHiiraH BapHaHTJIap WYWJAAH TYFPHCHHH TaHJAII, CaBOJI Ba
#aBoOIapHU OMp-OMpHra MOCIAII; TECT TY3UIIHUHT WIK OocKH4Iapu (MypHKIap,
’KaB0oO BapHaHTIapHHHU TY3HII Ba X0Ka30)

Tun acnexktinapunn G6axonam ycyJIapy Ba ME30HIApH:

E3ma HyTK;

YKu,

TUHIIa0 TYIIYHHIL;

rarupUII

THJI KYHUKMaJIApUHU HHTErPAJUTANI THPHIIL;
c¥y3 Gonury;

rpaMMaTHKa

o 0O 00 0 0 0



baxonamuauHr MykoOun Typinapu (moptdonuonu 0axounail, Y3UHHU-Y3u 0axouaill,
J0MKXa UIIUTAPH, KYHJAUMKIAp, pe(IeKTUB Kaliuiap Ba X0Ka3oJap);
Baxonaniau pexanamrupun;
Tankuauit Taxaun (6aX0MaNIHUHAT TAbJIUM KapaGHUTa TAbCUPH);
- TecT TONMIUPHKIAPHHH TY3UII TAMOHHIIIAPH:

WIMHHIIHK;

W34YUILIUK;

MXYaMJIWIMK Ba aHUKIIHK;

bopma smacIuIury;

MaHTUKHH KeTMa-KETIIUK;

TU3HMITWTHK:

YMYMHIUIMK Ba XyCYCHIIHK;

OJJIMINIUK €KY MypaKKaOJIHK;
KYprazMaiuivk;

Hazapusi OWJIaH aMaJIMETHUHT OOFJIUKIIUTH;
Ta()aKKypHU PUBOKIIAHTHPHILL
HOKOIUHUIIHK;

MYCTAKWJUIUK Ba OHTJIAJIUK;

TWJ YpraHyBYWIAPHUHT WHAMBUJIya)l XyCYCHITIAPUHHA XUCOOTa OJIHILL;
TapOUSIBUMIIUK;

VKyB laCTypHUra MOCJIHK;

BAKT JKUXAT/IaH XOJIUCOHAIIHK.

OO0 o000 Oo0OO0OOo0OOo0OOoOOoOOoO oo o oo

11.“Ayauropusinu yprauuum (TagKHK 3THII) 27 MOayJId
(4 xype, 8- cemecrtp)

Ymly moxayn 3 kypcaa YKuTWIraH “AyauTopusHH ypraHum (Tagkuk stam) 17
MOJyJIMHUHI Y3BHH [JaBOMHU XHCOO/IaHagu. YOy MOAYIHH YKHTHIIAA AayAHTOPHIHH
TaJIKUK 3TULI KHYHK XaXKMJAard WIMHI HUIIHUHT CUCTEMATHK TYpPH SKaHJIMIHIra, YpraHull
JIABOMKJIa HUFUNAJUraH MabIyMOT/Iapra acocjlaHraH TH3MMIIM Ba MasMYHJIH TaxJIMIra
acocuii 3pTHOOp KapaTuiaay.

e CuH} TagkukoTH OOCKUWIApU (YKHTYBYM MYaMMOCHHH aHUKJAII Ba TaJKHKOT
KWJIMHA/IUTAH CaBOJIHM TY3HIII, TAJKUKOTHH pexanamTHpHil (TYFPH MablIyMOTHH
WWFHAIN  ycIyOHW), MabIyMOTJapHU WUWFHIL, YHHA TaxXJWl KWIHII  Ba
peXanamTHpPHI );

s s

e MabiymMoTIapHU HUFUII Y4YH Kepak Oyiaauran MaTepHaulapHU SpaTUL/TY3HUILL,
YHUHT casiOuii Ba sixiuu tapadiaapunu Qaprian;
- Jlapc Ky3aTyBH (JIapCHH BUJIEO TacMmara TYIIHpUIN EKM XamKacOW TOMOHHWIaH
KY3aTHJIHIIHN)



cyx0art yTka3ul (CTpYKTypalid, SIPUM CTPYKTYpPAJId, CTPYKTypalii Oyimaran);
YKUTYBYM Ba Tajabanapra Oepuiiaiurad caBoJiHomasap;

KYH/IQJIUK FOPUTHILL

MYyaMMOJIU BazusTiIap/Xoaucanap;

Kauzyap;

CaBOJTHOMA;

Tajiaba OaxxapraH UIIHWUHT JaJWJIHA.

e MabiayMoT MaHOAIAPUHU TYILIAII IXTUEKH;

Japc Ky3aTyBH kapa€Hu:

- J1apc Ky3aTyBH OOCKH4YM (Ky3aTyBIaH OJIIMHTH, Ky3aTyB TNMaWTH, Ky3aTyBIaH
KEHUHTH);

- Ky3aTyB HaTHXaJlapUHHU OF3aKH Ba €3Ma paBHINAa 0a€H KUIIHII

TaJKUKOTHH pexaJlalliTUPULL.

HUFIITaH MabJIyMOTIIAp TaX MM (MaBXKyI Gapkiap Ba yXIIANUTHKIAp (MacaiaH:

TanabaTapHUHT TECT HAaTHKaJlapH).

12.“Maxcyc iiyHaaum (coxa)iapaa 4eT THIHHH YKHATHIN® MOIYJ/IH
(4 xypc, 8 -cemecTp)

Maxcyc #ynanumiuapaa 4der THAM (kKacOWil HyHanIumuja 4YeT TWIM, YKUINra
HYVHANTHPHUIITAH YET THIIH);

OXTHENIIApHH YpraHuIl Ba Tax)IMI KWIMII (Ba3UAT TAKO30CHTa Kypa SXTHEK,
yprasui 3XTHEKIapH );

Mabaym Oup coxa €xku  kacOMil HyHalMIga 4YeT THIMHH YKHTHII Y4yH
MaKca/JJapHH Oenruian;

Hactyp Ty3uma YKUTHII EHAAITYBIAPUHH Oenruiam (MaB3y acocHjaa, KYHHKMa
acocuna);

V36eKHCTOH pecly6IHKAacCH TAbIMM TH3HMH OOCKHWIApHIA (KOWISX Ba
TUIenapaa) 4eT THIW YKUTUITHHHT MaKca/l Ba Ma3MyHHHH OenrHiai;
Mycrakun VKHII KYHHKMalapUHUHT YpHHU: VKHUINra WYHaNTUPWITaH 4eT THIIH,
YKMII Ba TAJIKHK ATUII KYHUKMAJapu;

VKyB MaTepuaniapuun Gaxonaii ojmumi;

VKyB MaTepHaIIapHHH MOCITAIITHPA OJIHIIL

VKyB MaTepHAIUIAPHHH APaTa OJIHIIL

Maxcyc iyHanumiapaa 4eT TWIH YKUTYBYHCHHUHT POIIH.



danaaH yTuiaAuran Map3yJjiap Ba yJap 0yiinua MalFyJoT TypJapura a;KpaTUirad coaTJapHUHT

TAKCUMOTH

7- Kysru CEMECTP
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1 | Introduction to the course.
MODULE 1 METHODS AND APPROACHES IN 2 2
TEACHING EFL
2 | Different methods and approaches 2 2
3 | Grammar Translation Audio linguistic methods in teaching EFL. 2 2
4 | Deductive and inductive ways of teaching grammar in EFL 5 2
classes
5 | Phonemic and phonological methods in teaching 2 2
6 | The use of IT and modern pedagogical methods 2 2
7 | The role of mother tongue in learning foreign languages 2 2
8 | Teacher’s physical presence in class: Demonstrating body 4 2 2
language skill
9 | Creating an English environment 4 2 2
10 | The role of Language and culture 4 2 2
11 | MODULE 2 TEACHING FOREIGN LANGUAGE FOR ’ 2 2
DIFFERENT AGE GROUPS
12 | Psycho-physiological features of EFL learners in language 4 2 2
learning
13 | The role of a teacher in teaching different age group learners 4 2 2
14 | Lesson planning for different age group learners 4 2 2
15 | The use of games, music, plays songs and stories in teaching 4 2 2
different age groups
16 | The role Questioning and evaluating different age group 4 2 2
learners’ knowledge
17 | Adopting and creating materials 4 2 2
18 | Specific features of teaching EFI for adult learners 4 2 2




19 | Giving oral feedback for different age group learners inputs 4 2 2

20 | INTRODUCTION TO PLANNING FOR TEACHING AND 4 2 2
LEARNING

21 | Understanding and working with syllabi used in schools, 4 2 2
lyceums and colleges

22 | Progress assessment 1 2 2

23 | What goes into lesson planning and lesson plans 4 2 1

24 | Setting aims, objectives and learning outcomes of a lesson or 4 2 2
sequences of lesson

25 | Setting aims, objectives and learning outcomes of a lesson or 4 2 2
sequences of lesson

26 | Considering activities for different stages of a lesson 4 2 2

27 | Timing activities within a lesson, Setting a home work 4 2 2
Making use of available materials and resources (e.g. pictures, 2 2

28 . . . 4
songs, video, blackboard, physical setting of a classroom)

29 | Anticipating problems (including ways of dealing with 4 2 1
disruptive behaviour)

30 | Critical evaluation of ready-made lesson plans from Internet 4 2 2

31 | Planning for mixed-ability classes 4 2 2

32 | Designing discussion activities. Distinguishing fluency and 4 2 2
accuracy speaking activities and practice them

33 | MODULE 3 TESTING CRITERIA OF LANGUAGE SKILLS 4 2 2
KAMMU: 112 66 46




8- Baxopru CEMECTP
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1 | Introduction to the Course 2 2
MODULE 4 CLASSROOM INVESTIGATION
2 | Questionnaire to students and teachers: diary notes to 4 2 2
interview
3 | Evidence of student performance . 4 2 2
4 | Stages of classroom investigation (teacher problem 2 2
identification and formulating a realistic research question,
action planning (choosing appropriate data collection
method), data collection, data analysis.
5 | Diary keeping in investigating classroom 4 2 1
6 | Necessity of picking and selecting sources 4 2 1
7 | Process of classroom investigation 4 2 1
8 | Process of classroom investigation ( pre, while, post stages) 2 2 1
9 | Report on classroom investigation ( written and oral form) 4 2 1
10 | Planning investigation 4 2 2
11 | Analysis of investigation 4 2 1
12 | The relation between syllabus, coursebook, and materials 2 2 1
13 | Selecting & analysing coursebooks 4 2 1
14 | Adapting learning and teaching materials 4 2 2
15 | The Internet as a resource for language learning, 2
4 2
Working with web sites
16 | The Internet as a resource for language teaching 2
4 2
Working with web sites
17 | Choosing and exploiting authentic materials 4 2 2
18 | Designing visual aids 4 2 1
19 | Teacher-made worksheets and work cards 4 2 2
20 . . . . : ., 2
Ethical issues in material e.g. gender issues, minorities 4 1

rights, etc




21 | Addressing students and teachers through materials 4 2 2
22 | Progress Assessment 1 2 2 2
23 Alte_rnative Ways of Assessment (portfolio, self-assessment 9 2 1
project work, logs)
24 | MODULE 5 Teaching foreign language for ESP learners 2 2 1
25 | Teaching foreign language in ESP classroom 2 2 2
26 | Investigating and analyzing learners’ needs 2 2 1
27 | Setting objectives for teaching ESP Learners 2 2 1
28 | Setting teaching approaches in compiling programmes 2 2 2
29 | Setting aims and objectives in teaching system of lyceums 5 2 1
and colleges
30 | The role of independent study skills 2 2 2
31 | Assessing study sources 2 2 1
32 | Ability of adopting sources 2 2 2
33 | Designing sources 2 2 2
34 | Therole of ateacher in teaching ESP classes 2 2 2
35 The ways of direc_ting ESP learners for creative approaches 9 2 5
in language learning
36 | Considering ESP learners’ individual learning 2 2 1
37 | Teaching and integrating ESP as language skills 4 2 2
38 | Historical overview of skill segregation and skill integration. 2 2 2
39 | The analysis of integrated language skills 4 2 1
40 | Listening as an interactive process: improving listening proficiency 4 2 2
41 | Introducing real life aspects of listening 4 2 1
42 | Integrating phonology in language skills classes 2 2 1
43 | Revision 2 2 1
44 | Progress assessment 2 2 2 1
KAMMU: 150 88 62
KAMMU: 7 — 8 cemecTp 262 154 108




IV. Amannii MmamryJjoraap 0yiim4ya kypcatMa Ba TaBCHAJIAD

AMmanuii MaLIFyJl0Taap 3aMOHAaBHI MyJIbTHMEIHA BOCHTAJapy OMJIaH 5KHXO3J1aHIaH
ayauTOpUAAa YTKasWIHIOH Jo3uM. Mamryinomiap ¢aon Ba uHHTepdaon ycysuiap
épaamMuaa YTHIHMIOH, MOC pPaBHUILJA MYHOCHO INEJarorHk Ba ax0opoT TEXHOJOrHsiap
KYTUTaHUITUIITE MaKcaara MyBO(HK.

V. MycTakua TabJUM Ba MYCTAKHJI HIILTAp

Mycrakun um Mas3yjnapu  (aH YKUTyBUMCHM Ba Tajalanap TOMOHMJaH uuuiad
mKwiagm.  Mag3ynap TanabaHM MycTakwil OMIMM  QJIMIUra  OHIVIM  paBHLLAA
Aynantupuiny so3uM. Kadenpa myraxaccucinapd TOMOHMIAH Xap Oup Map3y Oyiinua
ralabaHuHr MycTakuia YKuO VpraHummra jgoup Bazuda Ba TONUHMPHKIAp HILIab
IMKWIAU Ba yJIapHU Oa)kapHIl yUyH aHHUK KypcaTMmalapMucoiuap épaamuaa Oepunaiu.
IwHM ypranum xapa€Huna tanada uHTepQaol ycyiap BOCHTACHIa MyCTaKUI TablIUM
MNIHMLITA pardaTIaHTHUPUIAH Ba MyCTaKW (PHKpIIall Taad KHUIHHAIN.

4 Kypc y4yH:

1. JlapcHU TaAKWK ATHILI acOCHa Xyoca E3Uml.

2. Taii€p maTepuaiapHu ypraHuill Ba yHH Maxcyc HYHaIITHPHIITAH Kypcliapra
MocIanml.

3. ESP yuyH maTepuannap spaTuil.

4. Taii€p TecTnapHu ypranuO yjap acocuja xXyJjoca €3uIl.
5. baxonamr Me30HWHH HUIIA0 YHKHIII.
6. Twun ypraHMIIHUHT TYPT KYHUKMACUTA ACOCIIAHTAaH TECTJIap SPATHILI.
7. Tectnaphu anpoOauusi/iaH YTKa3HIIL.
5.2. Tanabanap mycTakun TabAMMUHUHT Ma3MYHU Ba XaXKM
Makcuman
MycTakun TabaMm masmyHuU BakTtun Xaxkmu
6ann
7-cemectp
Taép TectnapHu ypraHmb ynap acocuaa xynoca ésuiu 1-5 xadta 75
Baxonall Me30HWUHU UWNab YNKuLL 6-9 xadra 75
1 .
TuA YpraHUWHWHT TYPT KYHUKMACKIa acoc/iaHraH
TecTnap ApaTuL 10-13 xa¢ra 7.5
TecTnapHu anpobaumagaH yTKasuiu 14-17 xadra 75
HKamu: 3 1 30




MycTakun TabIM MasMyHM BakTtun

Xaxxmu

Makcuman

6ann
8-cemecTp
[apcHU TafKMK 3TMLW acocuaa Xynoca ésuw 1-5 xadra 75
Taép maTepuannapHu ypraHuw Ba YHU NYHaNTUPUAraH
Kypcnapra mocnalu 6-7xadta 1 7.5
ESP yuyH maTepuannap apatumwl 8-9 xadta 75
Typnu éwaarnnap y4yH matepuaniap TaHnaw Ba
apaTuL 10-11 xa¢Ta 7.5
HKamu: 3 1 30
IV. PEATUHI BAXOJIALWUI TUSUMU
4.3. PeiATUHT Ha30paTyH Kaasanu (7-8cemectp)
Ymymumii
Ne Basuda CoHu Bann
6ann
1. Xopwuii Hasopar (¥KH)
1.1 Tanaba daonnuru 10 3 30
WHTepHeT pecypcnapaary y atepuanna
1.2 HTEPHET pecypcnapaarv YKys m T puannapHu 5 g 10
Tax/IUN KMAULL BA TaKPUM3 E3ULL
XH ¥Kamu: 40
2. Opanuk Hasopat (OH)
Taép TecTnapHM ypraHnb ynap acocmaa xysaoca
2.1 €3umw. Tun YpraHUWHWUHT TYPT KYHUKMacura 1 15 15
acoCNaHraH Tectaap ApaTmLl
29 Baxonall Me3oHUHM MLLIna6UHMKMIJJ. TecTnapHu 5 2 15
anpobaunagaH yTkasuL
OH Xamu: 30
3. AAKyHuid Hasopar (AH)
3.1 Esma wakam éxkm Tect 1 30 30
AH Xamu: 30
Hamu (}KH+OH+AH): 100




baxo 5 4 3 2

PeUTUHr 86-100 71-85 55-70 <55

®daHHM y3nawTMpuwl
21-24 17-20 13-16 <13
Kypcatruunapm

4.5. Tanabanap 6unummnHu 6axona mesoHu

Bana

Me3on

86-100
(Ab110)

MynoKoTaa MWANaTUAAAMIaH TWA  KYHMKManapura Ba ycyanapura 3ra 6yauw;
WHTerpaniawraH TUA KYHUKManapuHU amanga Kyanaw (MabHO-mMasMyH acocuga
YpraHuw, TOMWMPUKAAP acocuaa ypraHuw, noiuxanap OunaH uvwaaw); mMynokoTra
NyHanTMupuaraH ycnyb opkaaun YKuW, TUHIAAW, €3UW Ba FanuMpuw KYHUKManapuHu
PUBOXKAAHTUPULL; YKMLL, TUHTAALW, 31U Ba FANUPULL KYHUKMaNnapuHW MHTerpaanawlran
Tap3aa YKUTUW ycnyb Ba npegmeTtnapu 6yiinuya KYHMKMa Ba Masiakanapra ara 6ynca.

71-85
(Axrmm)

MynoKoTaa uvwnatuaaguraH TMA KYHUKManapura ara O6yauw; WMHTerpannawraH Tua
KYHUKMANapUHM amanga Kyanaw; YKYLW, TUHrNaw, é3uw Ba ranupu KYHUKManapuHm
PUBOXKAAHTUPULLIFA XapaKaT KMACa; YKMLL, TUHFAALW, E3UL BA FANUPULL KYHUKManapuHu
WHTerpannawraH Tapsga Ykutmw ycayb Ba npeametnapu 6yilivya KyHMKMa Ba
Manakasapra sra bysca.

55-70
(Kouwu-
Kapiiu)

MHTerpannaluraH TUA KYHUKMaNapuHM amanga Kyanaw (xatonap 6unaH);, ykuu,
TUHrNaW, €3V Ba ranmMpuil KYHUKManapuHU PUBOXAAGHTUPULLTA XapaKaT Kuca; YKMLL,
TUHrNAW, E3UW EKM ranupull KYHUKManapuHU WHTerpannawiraH Ttap3ga YKUTuu
Masiakanapra ara 6ynca.

<55
(Kouwu-
Kapcus)

WuTerpannamran T KYHUKMallapura sra Oyiamaca; YKUIl, TUHIJIAII, €31 €KU
ranupuil KyHUKMaJapyMHU HMHTETpaUIallraH Tap3/Ja YKUTUII Majlakajapra sra
6ynmaca.




VI. Acocuii Ba KyIuumM4a yKyB agaduériaap xamaa ax6opor manbaaapu

Acocuii agabuériaap
HWuraus tunn

Woodward, T. (2001). Planning Lessons and Courses. Cambridge, CUP

2. Lightbrown , P.M, Spada N (2006) How language are learned, Oxford, UK: Oxford
University Press.

3. Tomlinson, B. (Ed.) (2010). Materials Development in Language Teaching.
Cambridge: Cambridge University Press.

4. Nunan, D. (2009). Task-based Language Teaching. Cambridge: Cambridge
University Press. McDonough, J., & Shaw, C. (2003). Materials and Methods in
ELT (2™ edition). Oxford: Blackwell.

5. McGrath, 1. (2002). Materials Evaluation and Design for Language Teaching.
Edinburgh University Press.

6. Spratt, M (1994) English for the Teacher, Cambridge University Press, ISBN 0

521 42676 6 Spratt. M, Pulverness, A, Williams, M. (2005) The TKT Course,

Cambridge University Press, ISBN 978 0 521 60992 0

7. Wainryb, R. (1992) Classroom Observation Tasks, Cambridge University Press,
ISBN 0 521 40722 2

8. James, P. (2001). Teachers in Action. Cambridge and New York: Cambridge
University Press.
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9. Hughes, A. (2003) Testing for Language Teaching. Cambridge: Cambridge
University Press.

10. Harding, K. (2007) English for Specific Purposes (Resource books for teachers).
Oxford:Oxford University Press,.

11.Jordan, R. R. (2005) English for Academic Purposes: A Guide and Resource Book for
Teachers.Cambridge:Cambridge University Press.
12.Ur, P.A (2010)Course in Language Teaching: Practice and Theory.Cambridge:

CUPUK.
13. C.Upramesa, . A6nypaumona, b. bprosepton (2016). Being a Teacher. Tashkent.
14. K. Anmumora, H.MyxammenoBa, b.bproepron (2016). Becoming a Teacher. Tashkent.
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. Mupsuées IIIL.LM. Dpkun Ba (HapoBOH [EeMOKPATUK Y30EKUCTOH IaBIaTHHH

Gupramika 6apno stamus. Tomkent, “Y36ekncron” HMUAY, 2017. — 29 6.
. Mup3uée IIILLM. KonyH ycryBOp/iuru Ba MHCOH MaH(aaTIapHHU TABMHHIIALI KOPT
TapaKKMETH Ba Xaink GapoBOHMHIHHUHT raposn. “Y36ekucron” HMUY, 2017. — 47 6.
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